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Script Libreto

FOCUS VOCABULARY / PALABRAS FOCO: los dientes, los ojos

CHARACTERS / PERSONAJES: [Caperucita] Roja (Red Riding Hood),
Abuela (Grandmother), Lobo (Wolf), Perro (Dog), Armadillo

SYNOPSIS: The Wolf (el Lobo) takes on different disguises in his relentless
quest for food. He pretends to be a chocolate salesman, a singer and, finally,
a maid. Little Red Riding Hood (Caperucita Roja, played by Niña) and
Grandmother (la Abuela) take pity on the poor Wolf and offer him a banana
and some flowers, but the flowers make him sneeze.

SINOPSIS: Lobo en su misión por obtener comida, debe utilizar diversos
disfraces. Primero pretende ser un vendedor de chocolate, luego un cantante
e inclusive una ama de llaves. Caperucita (interpretada por Niña) y Abuela
(interpretada por Mamá Osa) sienten lástima del pobre lobo y le ofrecen una
banana y unas flores, estas últimas lo hacen estornudar.

English version / Versión en inglés Spanish version / Versión en español

SCENE 1 THE PLAYROOM - DAY ESCENA 1. SALA DE JUEGOS- DÍA

The toys are gathered around the Dog.
Armadillo is eating ice cream.

Los personajes están reunidos
alrededor de Perro. Armadillo se está
comiendo un helado.

DOG
Let's read a story.

PERRO
Vamos a leer un cuento.

RED RIDING HOOD
A story! Great!

CAPERUCITA ROJA
¡Un cuento! ¡Qué bueno!

GRANDMOTHER
Ah, a story. Yes.

ABUELA
Ah, un cuento. Sí.

There is a knock at the door. Alguien llama a la puerta.

DOG
Open the door, please.

PERRO
Abre la puerta, por favor.

ARMADILLO
(laughs and goes to answer the door)

ARMADILLO
(se ríe y se dirige hacia la puerta)
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Armadillo answers the door. The wolf
is there.

Armadillo abre la puerta. Es Lobo.

ARMADILLO
Hello!

ARMADILLO
¡Hola!

WOLF
Hello!

LOBO
¡Hola!

The puppy puppet, Perrito, licks 
Armadillo's ice cream.

Perrito lame el helado de Armadillo.

ARMADILLO
(laughs) Come in Mr. Wolf.

ARMADILLO
Entre, señor Lobo.

WOLF
Thank you.

LOBO
Gracias.

Armadillo tempts the wolf with the ice 
cream. They chase across the room.
CU Salsa with a yo yo. Perrito barks at
Salsa.

Armadillo provoca a Lobo con su 
helado. Lobo persigue a Armadillo por
el cuarto. PRIMER PLANO: Salsa está
con un yoyó. Perrito le ladra a Salsa.

DOG
Come here, friends.

PERRO
Vengan, amigos.

RED RIDING HOOD
Good!

CAPERUCITA ROJA
¡Bueno!

The toys gather around Perro, talking 
among themselves.

Los personajes se reunen alrededor de 
Perro. Ellos hablan entre ellos 
mismos.

Mama Bear is dressed as 
Grandmother. Armadillo is eating an
ice cream cone, and the wolf is eyeing 
it hungrily.

Mamá Osa está vestida de abuela.
Armadillo se está comiendo un helado,
y el hambriento Lobo lo está velando.

DOG
This is another story of Little Red Riding 
Hood...

PERRO
Éste es otro cuento de Caperucita Roja...

RED RIDING HOOD
(to camera) Ah, see you later! (giggling)

CAPERUCITA ROJA
(a cámara) A, ¡hasta luego! (se rié)

Little Red Riding Hood exits. Caperucita Roja sale.

DOG
...her grandmother...

PERRO
...su abuela...

GRANDMOTHER
See you later! (giggling)

ABUELA
¡Hasta luego! (se rié)

Grandmother exits. Abuela sale.

DOG
...and the wolf.

PERRO
...y el lobo.

WOLF
Hello! (evil laugh)

LOBO
¡Hola! (risa malvada)
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The wolf tries to get Armadillo's ice 
cream.

Lobo trata de coger el helado de 
Armadillo.

DOG
The wolf was in the forest.

PERRO
El lobo estaba en el bosque.

The wolf is only paying attention to the 
ice cream.

Lobo sólo le presta atención al helado.

DOG
The wolf was in the forest.

PERRO
El lobo estaba en el bosque.

The wolf is still eyeing the ice cream. Lobo todavía vela el helado.

DOG
(clearing his throat) The wolf... (with his 
arm around the wolf) was in the forest.

PERRO
(carraspeando su garganta) El lobo... (con 
su brazo alrededor de Lobo) estaba en el 
bosque.

WOLF
(realizing he has missed his cue) The wolf?
Me? See you later!

LOBO
(dándose cuenta de que le toca salir) ¿El
lobo? ¿Yo? ¡Hasta luego!

The wolf exits in a hurry. Lobo sale de prisa.

Armadillo laughs and eats his ice 
cream.

Armadillo se ríe y se come su helado.

TRANSITION TO: TRANSICIÓN A:

SCENE 2. EXT. GRANDMA'S HOUSE 
- DAY

ESCENA 2. EXTERIOR- CASA DE LA
ABUELA- DÍA

The wolf approaches Grandmother's 
house from the forest, sneaking from 
tree to tree. The Squirrels are teasing 
and calling the wolf's name.

Lobo se acerca a la casa de la abuela.
Las ardillas se burlan de él y lo llaman
por su nombre.

SQUIRRELS
Wolf! Wolf!

SQUIRRELS
¡Lobo! ¡Lobo!

DOG VO
The wolf was in the forest.

PERRO VO
El lobo estaba en el bosque.

WOLF
Hello! (evil laugh)

LOBO
¡Hola! (risa malvada)

DOG VO
He saw Grandma's house.

PERRO VO
Vio la casa de Abuela.

WOLF
(pointing) A-ha! Grandmother's house.

LOBO
(apuntando) ¡Ajá! Casa de Abuela.

The wolf laughs to himself then tiptoes 
over to the window and rises up to look 
in.

Lobo se ríe. Después se va despacio y
de puntillas hacia la ventana. Se
levanta y mira por ella.

DOG VO
The wolf looked in the window.

PERRO VO
El lobo miró por la ventana.
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SCENE 3. INT. GRANDMA'S HOUSE 
- DAY

ESCENA 3. INTERIOR- CASA DE LA
ABUELA- DÍA

Little Red Riding Hood is seated at the 
table. On the table are bread, soup and
cake. The wolf is looking in the
window. He does a double-take. His
mouth is gaping.

Caperucita Roja está sentada en la
mesa. Encima de la mesa hay pan, 
sopa, y pastel. Lobo está mirando por
la ventana. Él mira con la boca abierta
y no puede creer lo que ve.

DOG VO
Red Riding Hood and her Grandmother 
were at home.

PERRO VO
Caperucita Roja y su abuela estaban en 
casa.

CU TABLE - Pan to each - bread, 
soup, and cake.

PRIMER PLANO- Mesa. Paneo del
pan, la sopa, y el pastel.

RED RIDING HOOD
Mmmmmm. Delicious.

CAPERUCITA ROJA
Mmmmmm. Deliciosa.

DOG VO
On the table were bread...

PERRO VO
Sobre la mesa había pan...

WOLF
I like bread.

LOBO
Me gusta el pan.

DOG VO
...soup...

PERRO VO
...sopa...

WOLF
I like soup.

LOBO
Me gusta la sopa.

DOG VO
...and cake.

PERRO VO
... y pastel.

WOLF
Mmmmm. I like cake a lot.

LOBO
Mmmmm. Me gusta mucho el pastel.

CU SPOON ON TABLE. Salsa stands
on the handle end of the spoon. He 
drops a salt shaker on the bowl end of 
the spoon which sends him flying into 
the air.

PRIMER PLANO- Cuchara encima de 
la mesa. Salsa se para en el mango de
la cuchara. Él deja caer un salero en
la otra punta de la cuchara, lo cual
causa que él salga volando por el aire.

SALSA
Ayyyyyyyyy!

SALSA
¡Ayyyyyyyyy!

Back to scene. De nuevo a la escena.

RED RIDING HOOD
Mmmm. I like soup. (giggles) (she tastes 
it, then...) Oh, it's hot! Very hot!

CAPERUCITA ROJA
Mmmmmm. Me gusta la sopa. (se rié) (la
prueba, y después...)` ¡Ay! ¡Está caliente!
¡Muy caliente!

GRANDMOTHER
Here. Drink some water.

ABUELA
Toma un poco de agua.

Little Red Riding Hood gulps down 
some water.

Caperucita Roja traga un sorbo de 
agua.
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RED RIDING HOOD
Ah...yes...ah. Water. Thanks, Grandma.

CAPERUCITA ROJA
Ah...sí....ah, agua. Gracias, Abuelita.

GRANDMOTHER
You're welcome.

ABUELA
De nada.

A lightbulb appears over the wolf's 
head with a ding sound effect.

Una bombilla aparece sobre la cabeza 
de Lobo con un sonido de, "DING."

DOG VO
The wolf had an idea.

PERRO VO
El lobo tuvo una idea.

WOLF
I have an idea! (evil laugh)

LOBO
¡Tengo una idea! Je, je, je. (risa malvada)

The wolf exits. Lobo sale.

STORY BREAK PAUSA 

SCENE 4. INT. GRANDMA'S HOUSE- 
DAY

ESCENA 4. INTERIOR- CASA DE LA
ABUELA- DÍA

Little Red Riding Hood and 
Grandmother are eating. There is a
knock at the door.

Caperucita Roja y la abuela están
comiendo. Alguien llama a la puerta.

GRANDMOTHER
(to Little Red Riding Hood) Open the door, 
please, child.

ABUELA
(a Caperucita Roja) Abre la puerta, por 
favor, niña

RED RIDING HOOD
Yes. (at door) Oh, hello.

CAPERUCITA ROJA
Sí. (en la puerta) Ah, hola.

The wolf is dressed in a little girl 
disguise carrying a box with a poorly 
drawn picture of chocolate on it.

Lobo está vestido de niña y carga una
caja decorada con un mal dibujo de
dulces de chocolate.

WOLF
(in wolf's voice) Hello! (in child's voice)
Hello! Do you want to buy chocolate?

LOBO
(con voz de Lobo) ¡Hola! (con voz de 
infante) ¡Hola! ¿Quisieran comprar
chocolate?

GRANDMOTHER
Chocolate?

ABUELA
¿Chocolate?

WOLF
Yes. Chocolate.

LOBO
Sí. Chocolate.

GRANDMOTHER
(gasps)

ABUELA
(abre la boca, asombrada)

CU WOLF'S EYES. Salsa points to
them.

PRIMER PLANO- Ojos de Lobo. Salsa
los señala.

GRANDMOTHER
(to wolf) Your eyes.

ABUELA
(a Lobo) Esos ojos.

WOLF
My eyes?

LOBO
¿Mis ojos?
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GRANDMOTHER
Yes, they're big.

ABUELA
Tiene los ojos grandes.

CU WOLF'S EYES. PRIMER PLANO- Ojos del Lobo.

RED RIDING HOOD
Yes, very big.

CAPERUCITA ROJA
Sí, muy grandes.

RED and GRANDMOTHER
(giggles)

CAPERUCITA ROJA y ABUELA
(se ríen)

GRANDMOTHER
You're not a little girl. (pulling off the 
wolf's wig) You're a wolf!

ABUELA
Usted no es una niña. (quitándole la
peluca a Lobo) ¡Usted es un lobo!

RED RIDING HOOD
Goodbye, wolf!

CAPERUCITA ROJA
¡Adiós, lobo!

GRANDMOTHER
Goodbye, wolf!

ABUELA
¡Adiós, lobo!

They slam the door on him. He looks to
camera frustrated but indicates he has 
another idea.

Le cierran la puerta en la cara. Él
mira a cámara con frustración pero
indica que tiene otra idea.

TRANSITION TO: TRANSICIÓN A:

SCENE 5. INT GRANDMA'S HOUSE - 
DAY

ESCENA 5. INTERIOR- CASA DE LA
ABUELA- DÍA

Little Red Riding Hood and 
Grandmother are eating apples.

Caperucita Roja y la abuela están
comiendo manzanas.

DOG VO
Red Riding Hood and her grandmother 
were eating apples.

PERRO VO
Caperucita Roja y su abuela comían
manzanas.

There is a knock at the door. Alguien llama a la puerta.

GRANDMOTHER
Open the door, please child.

ABUELA
Abre la puerta, por favor, niña.

RED RIDING HOOD
Yes, Grandma.

CAPERUCITA ROJA
Sí, Abuelita.

Little Red Riding Hood goes to the 
door. The wolf is there wearing
sunglasses to hide his eyes and a hat.

Caperucita Roja abre la puerta y 
encuentra a Lobo con gafas de sol 
para taparse los ojos, y con un 
sombrero.

RED RIDING HOOD
Hello!

CAPERUCITA ROJA
¡Hola!

WOLF
Hello. Uh... (clears throat) Mi, mi, mi, mi, 
mi, mi, mi. (sings very off key) Green, red, 
bluuuuuuue.

LOBO
Hola. Mi, mi, mi, mi, mi, mi, mi. (canta 
muy mal) Verde, rojo, azuuuuuuuuuul.

RED RIDING HOOD
Oh, very good.

CAPERUCITA ROJA
O, muy bien.
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GRANDMOTHER
Very good, very good.

ABUELA
Muy bien, muy bien.

RED RIDING HOOD
Ah, yes.

CAPERUCITA ROJA
Sí.

WOLF
(bowing) Thank you. Thank you.

LOBO
(inclinándose para recibir aplausos)
Gracias. Muchas gracias.

GRANDMOTHER
What pretty music.

ABUELA
¡Qué música tan bonita!

RED RIDING HOOD
Yes, pretty..

CAPERUCITA ROJA
Sí, bonita.

The wolf removes his hat and holds it 
out to receive payment.

Lobo se quita el sombrero y lo extiende 
para recibir pago.

WOLF
(pointing to ROJA's apple) An apple, 
please.

LOBO
(señalando la manzana de Caperucita Roja)
Una manzana, por favor.

RED RIDING HOOD
An apple?

CAPERUCITA ROJA
¿Una manzana?

WOLF
Yes, an apple.

LOBO
Sí, una manzana.

GRANDMOTHER
(shaking her head) Uh, uh, uh. Mister.
Your ears.

ABUELA
(moviendo la cabeza, indicando que no)
Uh, uh, uh. Señor, esas orejas.

WOLF
My ears?

LOBO
¿Mis orejas?

RED RIDING HOOD
Yes, they're big. (She pushes him out the 
door) You're a wolf! Goodbye, wolf!

CAPERUCITA ROJA
Sí, son grandes. (Lo empuja afuera de la 
puerta) ¡Usted es un lobo! ¡Adiós, lobo!

GRANDMOTHER
Goodbye, wolf!

ABUELA
¡Adiós, lobo!

They slam the door on the wolf. Le cierran la puerta en la cara.

SCENE BREAK PAUSA 

SCENE 6. EXT GRANDMA'S FRONT 
DOOR - DAY

ESCENA 6. EXTERIOR- PUERTA
DEL FRENTE- CASA DE LA
ABUELA- DÍA

The wolf looks in the window. Lobo mira por la ventana.

DOG VO
The wolf looked in the window.

PERRO VO
El lobo miró por la ventana.

WOLF
(laughs)

LOBO
(se ríe)

DOG VO
Red Riding Hood and her grandmother 
were eating bananas.

PERRO VO
Caperucita Roja y su abuela comían
bananas.
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RED RIDING HOOD
How tasty!

CAPERUCITA ROJA
¡Qué sabrosa!

GRANDMOTHER
Yes!

ABUELA
¡Sí!

CU WOLF. A thinking cloud appears
above his head. He sees himself eating
bananas.

PRIMER PLANO- Lobo piensa. Un
globo le aparece sobre la cabeza en 
donde él está comiendo bananas.

WOLF
Mmmmmmm. Bananas. I like bananas a
lot!

LOBO
Mmmmmm. Bananas. Me gustan mucho
las bananas.

Wolf laughs to himself, then exits. El lobo se ríe para sí mismo y luego
sale.

TRANSITION TO: TRANSICIÓN A:

SCENE 7. INT GRANDMA'S HOUSE - 
DAY

ESCENA 7. CUARTO PRINCIPAL-
CASA DE LA ABUELA- DÍA

Little Red Riding Hood and 
Grandmother are eating bananas.

Lobo entra bien cansado. Caperucita
Roja y la abuela acaban de comer y se
están limpiando la boca con una
servilleta.

GRANDMOTHER
Mmmmmmm.

ABUELA
Mmmmmmm.

RED RIDING HOOD
Mmmmmmm. How tasty!

CAPERUCITA ROJA
Mmmmmmm. ¡Qué sabrosa!

There is a knock at the door. Alguien llama a la puerta.

GRANDMOTHER
Open the door, please, child.

ABUELA
Abre la puerta, por favor, niña.

RED RIDING HOOD
Ah, yes, Grandma. La, la, la, la, la.

CAPERUCITA ROJA
Ah...sí, Abuelita. La, la, la, la, la.

Little Red Riding Hood opens the door.
The wolf has on sunglasses to hide his 
eyes, a wig to hide his ears, and a maid 
outfit. He holds a feather duster.

Caperucita Roja abre la puerta y 
encuentra a Lobo con gafas de sol 
para taparse los ojos, una peluca para
esconderse las orejas, y un disfráz de
ama de llaves con un plumero en la 
mano.

RED RIDING HOOD
Hello.

CAPERUCITA ROJA
Hola.

WOLF
Hello.

LOBO
Hola.

GRANDMOTHER
(to wolf) Ah...come in, please.

ABUELA
(a Lobo) Ah...pase, por favor.

WOLF
(surprised) Thank you.

LOBO
(sorprendido) Gracias.
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The wolf enters the house. He comes to
the table and begins dusting bananas.

Lobo entra en la sala. Él va a la mesa
y empieza a sacarle el polvo a las 
bananas.

WOLF
(in woman's voice) I'm here to clean 
your...bananas. (pointing to a banana) A 
banana, please?

LOBO
(con voz de mujer) Estoy aquí para
limpiar sus...bananas. (señalando una
banana) ¿Una banana...por favor?

GRANDMOTHER
No. (pointing) First, clean this chair.

ABUELA
No. (apuntando) Primero, limpie esta silla.

WOLF
(in wolf's voice) The chair? (in maid's 
voice) The chair?

LOBO
(con voz de Lobo) ¿La silla? (con voz de 
mujer) ¿La silla?

RED RIDING HOOD
(pointing) Yes, and this plate.

CAPERUCITA ROJA
(apuntando) Sí, and este plato.

WOLF
(in wolf's voice) The plate? (in maid's 
voice) The plate?

LOBO
(con voz de Lobo) ¿El plato? (con voz de 
mujer) ¿El plato?

RED RIDING HOOD
Yes.

CAPERUCITA ROJA
Sí.

GRANDMOTHER
And make the bed.

ABUELA
Y tienda la cama.

WOLF
Make the bed? (to camera in wolf's voice) 
Ay, ay, ay!

LOBO
¿Tienda la cama? (a cámara, con voz de
Lobo) Ay, ay, ay.

GRANDMOTHER
(giggles)

ABUELA
(se ríe)

TRANSITION TO: TRANSICIÓN A:

In sped up motion the wolf goes into 
cleaning frenzy cleaning chairs,
clearing table, washing dishes, making 
the bed. Frantic Keystone Cops type 
music plays under.

En cámara rápida, Lobo empieza a
limpiar las sillas, a quitar la mesa, a 
lavar los platos y a tender la cama.
Música tipo: "Frantic Keystone Cops"
se oye en el fondo.

TRANSITION TO: TRANSICIÓN A:

SCENE 8. MAIN ROOM OF 
GRANDMA'S HOUSE - DAY

ESCENA 8. CUARTO PRINCIPAL-
CASA DE LA ABUELA- DÍA

The wolf enters, looking tired. Little
Red Riding Hood and Grandmother
are wiping their mouths with napkins, 
finished with the meal.

Lobo entra bien cansado. Caperucita
Roja y la abuela acaban de comer y se
están limpiando la boca con una
servilleta.

GRANDMOTHER
Very tasty!

ABUELA
¡Muy sabrosa!

RED RIDING HOOD
Ah, yes.

CAPERUCITA ROJA
Ah..Sí.
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GRANDMOTHER
Finished?

ABUELA
¿Ha terminado?

WOLF
Yes. The chair is clean.

LOBO
Sí. La silla está limpia.

GRANDMOTHER
Good.

ABUELA
Bien.

WOLF
The plate is clean.

LOBO
El plato está limpio.

GRANDMOTHER
Good.

ABUELA
Bien.

WOLF
The bed is made.

LOBO
La cama está tendida.

GRANDMOTHER
Very good.

ABUELA
Muy bien.

CU - PLATE OF BANANA PEELS. 
Salsa is polishing off the last one.

PRIMER PLANO- Plato con cáscaras
de bananas. Salsa está descascarándo
la última banana.

WOLF
(putting out his hand) Now, a banana,
please?

LOBO
(extendiendo la mano) Ahora, ¿una
banana, por favor?

CU Salsa pats his full belly and walks 
off.

PRIMER PLANO- Salsa se da unas
palmadas en su barriga llena y sale 
caminando.

WOLF
Uh oh.

LOBO
Uh oh.

GRANDMOTHER
(giggles)

ABUELA
(se ríe)

SALSA
(gulps)

SALSA
(tragando)

GRANDMOTHER
(faking surprise) Madam. Your teeth.

ABUELA
(haciéndose la sorprendida) Señora. Esos
dientes.

WOLF
(afraid, touching his teeth) What? My
teeth?

LOBO
(con miedo, tocándose los dientes) ¿Mis
dientes?

RED RIDING HOOD
Yes, your teeth are very big.

CAPERUCITA ROJA
Sí, tiene los dientes muy grandes.

Little Red Riding Hood and 
Grandmother both giggle.

Caperucita Roja y la abuela se ríen.

GRANDMOTHER
(pulling off the wolf's disguise) You're a 
wolf!

ABUELA
(quitándole el disfráz a Lobo) ¡Usted es un
lobo!
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RED RIDING HOOD
Yes, a wolf. (giggles)

CAPERUCITA ROJA
Sí, un lobo. (se ríe)

WOLF
Yes, I am a wolf.

LOBO
Sí, soy un lobo.

The wolf starts to leave. Lobo empieza a salir.

RED RIDING HOOD
Goodbye.

CAPERUCITA ROJA
Adiós.

WOLF
Goodbye.

LOBO
Adiós.

GRANDMOTHER
Mr. Wolf.

ABUELA
Señor Lobo.

WOLF
Yes?

LOBO
¿Sí?

GRANDMOTHER
Here.

ABUELA
Tome.

Grandmother gives him a banana. La abuela le da una banana.

WOLF
(excited) A banana! (touched) Thank you.

LOBO
(emocionado) ¡Una banana! (conmovido)
Gracias.

GRANDMOTHER
You're welcome.

ABUELA
De nada.

WOLF
A banana, a banana!

LOBO
¡Una banana, una banana!

The wolf starts to leave. Lobo empieza a salir.

RED RIDING HOOD
Mr. Wolf?

CAPERUCITA ROJA
¿Señor Lobo?

WOLF
Yes?

LOBO
¿Sí?

Little Red Riding Hood whips out a 
bouquet of flowers.

Caperucita Roja saca un ramo de 
flores.

RED RIDING HOOD
Flowers for you.

CAPERUCITA ROJA
Flores para usted.

WOLF
Flowers? No! No! I don't like flowers! Ah
choo, ah choo!

LOBO
¿Flores? ¡No! ¡No! ¡No me gustan las
flores! ¡Achú! ¡Achú!

RED RIDING HOOD & 
GRANDMOTHER
(giggles)

CAPERUCITA ROJA Y ABUELA
Caperucita Roja saca un ramo de flores.

The wolf runs around the room 
sneezing.

Lobo corre por el cuarto 
estornudando.

WOLF
Achoo! Achoo!

LOBO
¡Achú! ¡Achú!
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CU Salsa and Squirrels are giggling 
and looking in the window watching 
the wolf run around sneezing.

PRIMER PLANO- Salsa y las ardillas
miran por la ventana y se ríen de
Lobo, el cual está corriendo y
estornudando por todo el cuarto.

SCENE 9. INT. PLAYROOM - DAY ESCENA 9. INTERIOR- SALA DE
JUEGOS- DÍA

CU Dog

DOG
(to camera closing book) And that is the 
end of the story.

PERRO
(a cámara, cerrando el libro) Y ése es el fin
del cuento.

CU Armadillo. PRIMER PLANO- Armadillo

ARMADILLO
(giggles)

ARMADILLO
(se ríe)

END OF 108. FIN DE 108.
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